
TRAADITA RV-KAAMERA
TELEKAAMERA KOMPLEKT TAGURDUSKAAMERA PLUG AND PLAY 
MATKAAUTO KOHTA PLUG AND PLAY TAGURDUSKAAMERA 
MATKAAUTODELE

O MANUALE D'USO
O KASUTUSJUHEND
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HOIATUS
Monitor töötab kõrgepinge sees. Avamist ja parandamist peavad tegema 
professionaalsed ja volitatud tehnikud. Igasugune avamine või muutmine 
muudab garantii kehtetuks.

ETTEVAATUST: ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS 

ÄRGE EEMALDAGE KATET (VÕI TAGAKÜLGE).

KASUTAJA P O O L T  HOOLDATAVAD OSAD PUUDUVAD.

SUUNAKE HOOLDUS KVALIFITSEERITUD 
HOOLDUSPERSONALILE.

Selle juhendi kohta
Käesoleva dokumendi sisu on teavitamise eesmärgil ja seda võidakse 
muuta ilma eelneva teatamata.
Oleme teinud kõik endast oleneva, et see kasutusjuhend oleks täpne ja 
täielik. Siiski ei vastuta võimalike vigade ja puuduste eest.
MIDLAND keeldub igasugusest vastutusest:
• kinnitustugede rikke või purunemise tõttu põhjustatud kadumise või 

juhusliku purunemise korral;
• sellise rikke või purunemise põhjustatud võimaliku kahju korral.
Tootja jätab endale õiguse muuta tehnilisi andmeid ilma ette teatamata.
Hoidke see kasutusjuhend edasiseks kasutamiseks alles.

Hoiatused
• Ärge pange monitori äärmuslikule temperatuurile. Säilitustemperatuur 

on
-30÷80°C, töötemperatuur on -20÷70°C

• Ärge kasutage monitori liigse niiskuse, tolmu või suitsu korral.
• Ärge kasutage monitori liigse vibratsiooni, löökide või kukkumiste korral.
• Ärge pista, kriimustage ega kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
• Paigaldage juhtmed nii, et neid ei saa rebeneda või teid maha kukkuda.
• Jätke monitori taha vähemalt 5 cm ruumi
• Monitor ei ole veekindel
• Süsteemi saab varustada 12 V toitega
• Kaamera puhastamiseks ärge kasutage põnevaid keemilisi aineid ega 

puhtaid sol- ventse, vaid ainult niisket pehmet lappi.
• Ärge visake süsteemi selle kasutusaja lõpus juhuslikult ära ja ärge 

visake seda tulle, see võib plahvatada.

• Kohalike seaduste ja sõidukite ohutusega seotud kaalutluste tõttu ärge 
kasutage seadet käsitsi sõidu ajal.

See kaamera on ette nähtud mittekaubanduslikuks kasutamiseks kehtivate 
seadustega lubatud piirides.
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Monitori funktsioonid
• Töösagedus: 2,4 GHz
• Juhtmevaba ühendus kuni 20 m
• 12V toiteallikas
• Kõrge resolutsiooniga monitor
• Peegelda pilti
• Automaatne sidumine kaameraga
• Ekraani mõõtmed 4.3"
• Pixel: 480xRGBx272
• Heledus: 400 cd/m2

• Pildi formaat: 16:9
• Kontrast: 300:1
• Videosüsteem: PAL/NTSC
• Toiteallikas: DC12V+/10%
• Sigaretisüütaja pistik keritud kaabliga 80cm (pikendatav)
• Kõrge vastupidavusega iminappide kinnitus, reguleeritav 360° aluse 

juures j a  90° vertikaalselt

Kaamera omadused
• Töösagedus: 2,4 GHz
• 120° vaatenurk
• 12 IR valgusdioodi öise nägemise jaoks
• IP 67 sertifikaat
• Automaatne sidumine monitoriga
• Resolutsioon 580x492 NTSC
• Automaatne valge tasakaal
• Automaatne sisse/välja lülitamine
• 3 paigaldusviisi: magnetiline, kleepuv koos velcroga, kinnituskruvidega
• Reguleeritav tillting
• Integreeritud Li-Ioon aku 2160 mAh

• Aku kestvus 6-8 tundi pidevas kasutuses (võib väheneda, kui seda 
kasutatakse öösel); mõned päevad ooterežiimis.

• Laadimisliitmik
• USB-laadimiskaabel on pakendis kaasas

Karbi sisu
• Wi-fi monitor
• Wi-fi kaamera
• Toitekaabel koos sigaretisüütaja adapteriga (monitori jaoks)
• USB-kaabel (kaamera jaoks)
• Magnetiline kinnitus
• N°4 kinnituskruvid
• Liimitav velcro monitori jaoks
• Kaamera iminapakettide kinnitus E
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Süsteemi kirjeldus
Monitor
1. 7-tolline LCD-ekraan
2. ▼ nupp: menüü tasandid
3. ▲ nupp: menüü tasandid/peegelpilt
4. MENU/POWER: vajutage süsteemi seadete sisestamiseks
5. Kinnitusklamber
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Kaamera
1. 12 IR valgusdioodi
2. Objektiiv
3. Võimsus/paarita

mine
4. Laadimispistik
5. Paigalduskonks

Komplekti seadistamine
1. Ühendage monitori toitejuhe sigaretisüütaja külge
2. Lülitage kaamera sisse, vajutades nuppu POWER.
3. Nüüd on võimalik pilte vaadata

Kaamera saab paigutada matkaauto tagumisele küljele, kuid selle võib paigutada ka 
sõiduki tagaossa, kui see on ühendatud vedukiga/haagissuvilaga.
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Kiire kasutamine
1. Ühendage monitor sigaretisüütaja pistikuga ja süsteem lülitub 

automaatselt sisse.
2. Monitori seadete kohandamiseks vajutage nuppu MENU.

Menüü
Vajutage nuppu MENU, leiate järgmised valikud:

 BRIGHTNESS
Saate määrata pildi heleduse

 KONTRAST
Saate määrata pildi kontrasti

 HUE
Saate määrata pildi värvitooni
LINNAD ON/OFF
Lubab/välja lülitab suunised
PEEGEL
vajutage lühidalt ▲ ja pilt pööratakse horisontaalselt ümber.

Paaritamine
1. Hoidke nuppu MODE all; ekraanil kuvatakse "Pairing".
2. Lülitage kaamera sisse; mõne sekundi jooksul kuvatakse ekraanil, mida 

filmitakse.

Kuva sümbol
1. Wi-Fi signaali tugevus
2. Kaamera aku oleku indikaator

1 2
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Veaotsing
Probleem Võimalik lahendus

Kontrollida monitori head ühendust

Monitori tehnilised andmed
LCD 4.3" (16:9)

Monitori resolutsioon 480 RGB x 272
Pilt 
puudub

toitejuhe Kontrast 300:1

Seadistage õige kontrast, heledus ja 
värvitoon.

Pilt on tume/kalbe või halva värvusega

Heledus 400cd/m2

Töösagedus2400 MHz

Võimsus 17 dBm

Tx Kaugus20 m

Video PAL/NTSC

Toiteallikas 12±20%

Energiatarbimine Maksimaalselt 1,3W

Töötemperatuur -20 / +70°C

Varumise temperatuur -30 / +80 °C

Suurus 122x80x25mm
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Kaamera tehnilised andmed
Andur OC7959 1/4" CMOS

Resolutsioon 580x492

Vaate nurk 120°

IP-kaitse IP67

Öine nägemine 12 LED IR

Tx Kaugus20 m

Toiteallikas Integreeritud Li-Ioon aku 2160mAh

Töötemperatuur -20 / +70°C

Varumise temperatuur -30 / +80 °C

Suurus 78x65x43mm

Spetsifikatsioonid võivad erineda ilma ette teatamata.
Täiendavate uuenduste allalaadimiseks ja garantii kohta teabe saamiseks 
külastage veebilehte www.midlandeurope.com.

http://www.midlandeurope.com/


Prodotto o importato da: MIDLAND EUROPE srl
Via. R.Sevardi 7 42124 Reggio Emilia - Italia. 
Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni.
Tootja või importija: MIDLAND EUROPE srl
Via. R.Sevardi 7 42124 Reggio Emilia - Itaalia.
Enne paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt juhiseid.
Vertrieb durch: ALAN ELECTRONICS GmbH 
Daimlerstraße 1K - D-63303 Dreieich Deutschland. 
Vor Benutzung Bedienungsanleitung beachten.
Importado por: MIDLAND IBERIA, SA
C/Cobalt, 48 - 08940 Cornellà de Llobregat, Barcelona - España. 
Antes de utilizar, lea atentamente el manual de uso.
Importé par: ALAN FRANCE S.A.R.L.
10 impasse Phytagore - 13127 Vitrolles - France 
Avant l'utilisation, lire les instructions.


